
ES · Plato de ducha extraplano fabricado en 
resina con rejilla cuadrada.

FR · Receveur de douche extraplat fabriqué en 
résine avec grille carré.

EN · Extra-flat resin shower tray with a square 
grill.

IT · Piatto doccia ultrapiatto in resina con 
griglia quadrata.

DE · Extraflache Mineralguss Duschwanne mit 
quadratisches Gitter.

ACABADOS·Finitions·Finishes·Finitur·Dekor

MOD: Extraplano
TIP: Plato de ducha·Receveur·Shower tray·Piatto doccia·Duschwanne
CAT: ESSENTIALS Collection
COD: PEPLETXX/ PEPCTXX/ PESCTXX/PEDILXX

Pizarra (PEPLET01-PEPCT01-PEPESCT01) Liso (PEPLET02-PEPCT02-PEPESCT02)

Artico Lino Arena Moka Basalto

Piedra RAL/NCSGris 7015 Antracita Negro

Artico Lino Arena Moka Basalto

Piedra RAL/NCSGris 7015 Antracita Negro

Solid Surface (PEDILT04-PEDILCT04-PEDISM04)

S-Blanco

Marmoleado · Marbrés · Marmi · Marble · Marmodekor (PEPLT01IMP-PEPCT01IMPPEPSM01IMP)

PietraMarquinaCalacatta GoldCalacatta

www.resigres.com

ES Material compuesto por un núcleo de resina con cargas minerales aligeradas y un recubrimiento doble formado por una capa de gel coat 
resistente y una capa superficial de poliuretano antibacteriano y antideslizante. Principales propiedades certificadas: antibacterias (ISO 846:2019), 
antideslizante (hasta clase 3 UNE 4190, PN24 NFP05-011), fácil limpieza (UNE EN 263, Clase 1 UNE EN 14527), resistente a golpes y arañazos (ISO 
7784-1, UNE EN ISO 14688), reparable, ligero y resistente a UV (UNE EN 263).

FR Matériel composé d’un intérieur en résine avec des charges minérales allégées et d’un double revêtement constitué d’une couche de gel coat 
résistant et d’une couche superficielle de polyuréthane antibactérien et antidérapant. Principales caractéristiques certifiées : antibactériens (ISO 
846:2019), antidérapant (Clase 3 UNE ENV 12633, PN24 NFP05-011), nettoyage facile (UNE EN 263, Clase 1 UNE EN 14527), résistant aux chocs et 
aux rayures (ISO 7784-1, UNE EN ISO 14688), réparable, léger et résistant aux UV (UNE EN 263).

IT Materiale composto da un interno in resina con cariche minerali alleggerite e da un doppio rivestimento formato da uno strato di gel coat resis-
tente e da uno strato superficiale di poliuretano antibatterico e antiscivolo. Principali proprietà certificate: antibatterico (ISO 846:2019), antiscivolo 
(fino classe 3 UNE ENV 12633, PN24 NFP05-011), facile pulizia (UNE EN 263, Classe 1 UNE EN 14527), resistente agli urti e ai graffi (ISO 7784-1, UNE 
EN ISO 14688), riparabile, leggero e resistente ai raggi UV (UNE EN 263).

EN Interior material composed of resin with light mineral fillers and a double coating made of a layer of resistant gel coat and a surface layer of 
antibacterial and non-slip polyurethane. Main certified properties: antibacterial (ISO 846:2019), anti-slip (Until type 3 UNE ENV 12633, PN24 NFP05-
011), easy cleaning (UNE EN 263, Class 1 UNE EN 14527), resistant to bumps and scratches (ISO 7784-1, UNE EN ISO 14688), repairable, light and Uv 
resistant (UNE EN 263).

DE Material bestehend aus einem Harzinneren mit leichten mineralischen Füllstoffen und einer Doppelbeschichtung, die aus einer Schicht aus schla-
gfesten Gel Coat und einer Oberflächenschicht aus antibakteriellem und rutschfestem Polyurethan besteht. Zertifizierte Eigenschaften: antibakteriell 
(ISO 846:2019), rutschhemmend (Klasse 3 UNE ENV 12633, PN24 NFP05-011), leicht zu reinigen (UNE EN 263, Klasse 1 UNE EN 14527), schlag- und 
kratzfest (ISO 7784-1, UNE EN ISO 14688), reparierbar, leicht und UV-beständig (UNE EN 263).

MATERIAL Y CERTIFICADOS·Matériaux et certificats·Material & certificates·Materiali e certificati·Material und Zertifikate



ES Material “todomasa” compuesto por una resina con cargas minerales (aluminas, acrilatos...) y diversos aditivos que generan un material de altas 
prestaciones para baño y cocina con un efecto pulido mate. Principales propiedades certificadas: antibacterias (ISO 846:2019), antideslizante (hasta 
clase 3 UNE 4190, PN24 NFP05-011), fácil limpieza (UNE EN 263, Clase 1 UNE EN 14527), resistente a golpes y arañazos (ISO 7784-1, UNE EN ISO 
14688), reparable y resistente a UV (UNE EN 263).

FR Matériau d’une unique masse composé d’une résine avec des charges minérales (alumines, acrylates...) et divers additifs qui génèrent un maté-
riau de haute performance pour les salles de bains et les cuisines avec un effet poli mat. Principales caractéristiques certifiées : antibactériens (ISO 
846:2019), antidérapant (Clase 3 UNE ENV 12633, PN24 NFP05-011), nettoyage facile (UNE EN 263, Clase 1 UNE EN 14527), résistant aux chocs et 
aux rayures (ISO 7784-1, UNE EN ISO 14688), réparable, léger et résistant aux UV (UNE EN 263).

IT Materiale “tutto massa” composto da una resina con cariche minerali (allumine, acrilati ...) e vari additivi che generano un materiale ad alte pres-
tazioni per bagno e cucina con effetto opaco. Principali proprietà certificate: antibatterico (ISO 846:2019), antiscivolo (fino classe 3 UNE ENV 12633, 
PN24 NFP05-011), facile pulizia (UNE EN 263, Classe 1 UNE EN 14527), resistente agli urti e ai graffi (ISO 7784-1, UNE EN ISO 14688), riparabile, 
leggero e resistente ai raggi UV (UNE EN 263).

EN Interior material composed of resin with light mineral fillers and a docuble coating made of a layer of resistant gel coat and a surface layer of 
antibacterial and non-slip polyurethane. Main certified properties: antibacterial (ISO 846:2019), anti-slip (Until type 3 UNE ENV 12633, PN24 NFP05-
011), easy cleaning (UNE EN 263, Class 1 UNE EN 14527), resistant to bumps and scratches (ISO 7784-1, UNE EN ISO 14688), repairable, light and Uv 
resistant (UNE EN 263).

DE “Vollmass”-Material, bestehend aus einem Harz mit mineralischen Füllstoffen (Aluminiumoxide, Acrylate ...) und verschiedenen Additiven, die ein 
Hochleistungsmaterial für Bad und Küche mit matt Effekt erzeugen. Zertifizierte Eigenschaften: antibakteriell (ISO 846:2019), rutschhemmend (Klasse 
3 UNE ENV 12633, PN24 NFP05-011), leicht zu reinigen (UNE EN 263, Klasse 1 UNE EN 14527), schlag- und kratzfest (ISO 7784-1, UNE EN ISO 
14688), reparierbar, leicht und UV-beständig (UNE EN 263).

Solid Surface (Akrytan-Solid ©)

VÁLVULAS·Bondes·Drains·Pilette·Abflussgarnitur

Standard
0,6 lt/seg · Salida horizontal ø40 mm - Instalación atornillada
0,6 lt/seg · Sortie horizontale ø40 mm - Installation avec vis
0,6 lt/sec · Horizontal drain ø40 mm - Screwed installation
0,6 lt/sec · Uscita scarico orizzontale ø40 mm - Installazione avvitata
0,6 lt/seg · Horizontal Abfluss ø40 mm - Eingeschraubte Befestigung

Viega (Tempoplex)
0,55 lt/seg · Salida horizontal ø40 mm - Instalación atornillada
0,55 lt/seg · Sortie horizontale ø40 mm - Installation avec vis
0,55 lt/sec · Horizontal drain ø40 mm - Screwed installation
0,55 lt/sec · Uscita scarico orizzontale ø40 mm - Installazione avvitata
0,55 lt/seg · Horizontal Abfluss ø40 mm - Eingeschraubte Befestigung

~9 cm

~9 cm

Vertical
0,8 lt/seg · Salida vertical ø40 mm - Instalación atornillada
0,8 lt/seg · Sortie vertical ø40 mm - Installation avec vis
0,8 lt/sec · Vertical drain ø40 mm - Screwed installation
0,8 lt/sec · Uscita scarico verticale ø40 mm - Installazione avvitata
0,8 lt/seg · Vertikal Abfluss ø40 mm - Eingeschraubte Befestigung

~12 cm

REJILLAS·Grilles·Grills·Griglie·Duschwabdeckung

~12 cm

~12 cm ~12 cm

~12 cm

Inox Coloreada · Colorée · Colored · Colorata · Gefärbt

Acero Inox Aisi 304
Acier Aisi 304
St. Steel Aisi 304
Acciaio Aisi 304
Stahl Aisi 304

Acero Inox Aisi 304 lacado al horno
Acier Aisi 304 laqué au four
St. Steel Aisi 304 oven lacquered 
Acciaio Aisi 304 laccato in forno
Stahl Aisi 304 ofenlackiert

Tapa Solid Surface · Couvercle solid surface · Solid Surface cover · Coperchio Solid Surface · Abdeckung aus Solid Surface

~12 cm

~2 cm



DIMENSIONES Y COTAS·Dimensions·Sizes·Misure·Masse

e: 2,5-2,8 cm

A: 70->110 cm

L: 90->220 cm

A/2

B

B=25 cm
A: [70->100 cm]  x  L ≤ 160 cm
 
B=30 cm
A: [70->100 cm]  x  L: [170->200 cm] 

B=40 cm
A: [70->100 cm]  x  L: 210 cm

B=40 cm
A:110 cm  x  L ≤ 140 cm
B=50 cm
A:110 cm  x  L=160 cm
B=55 cm
A:110 cm  x  L: [170->200 cm] cm
B=60 cm
A:110 cm  x  L: 220 cm

B Distancia desagüe
B Distance écoulement
B Drain distance
B Distanza scarico
B Ablaufabstand

P: 33 kg/m2 
Peso por m2

Poids par m2 

Weight per m2 

Peso per m2 

Gewicht pro m2 

P*: 38 kg/m2 
Peso por m2 en caja
Poids par m2 dans la boîte
Weight per m2 in box
Peso per m2 in scatola
Gewicht pro m2 mit Verpackung

V: (L+5)x(A+5)x21 cm3 
Volumen aprox. en caja/pallet
Volume apros. dans la boîte/palette
Volume in the box/pallet
Volume nella scatola/pallet
Ausmass mit Verpackung/Palette

Lateral · Latéral · Laterale · Seitlich

Central · Centrale

L: 70->200 cm

A: 70->100 cm

e: 2,5-2,8 cm

P: 33 kg/m2 
Peso por m2

Poids par m2

Weight per m2

Peso per m2

Gewicht per m2

P*: 38 kg/m2 
Peso por m2 en caja
Poids par m2 dans la boîte
Weight per m2 in box
Peso per m2 in scatola
Gewicht pro m2 mit Verpackung

V: (L+5)x(A+5)x21 cm3 
Volumen aprox. en caja/pallet
Volume apros. dans la boîte/palette
Volume in the box/pallet
Volume nella scatola/pallet
Ausmass mit Verpackung/Palette

Semicircular · 1/4 rond · Quad · Semicircolare · Viertelkreis

P: 33 kg/m2 
Peso por m2

Poids par m2

Weight per m2

Peso per m2

Gewicht per m2

P*: 38 kg/m2 
Peso por m2 en caja
Poids par m2 dans la boîte
Weight per m2 in box
Peso per m2 in scatola
Gewicht pro m2 mit Verpackung

V: (L+5)x(A+5)x21 cm3 
Volumen aprox. en caja/pallet
Volume apros. dans la boîte/palette
Volume in the box/pallet
Volume nella scatola/pallet
Ausmass in der Verpackung/Palette

e: 2,5-2,8 cm

A: 80/90/100 cm

L: 80/90/100 cm

r: 55 cm
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Coloreada · Colorée · Colored · Colorata · Gefärbt

Acero Inox Aisi 304 lacado al horno
Acier Aisi 304 laqué au four
St. Steel Aisi 304 oven lacquered 
Acciaio Aisi 304 laccato in forno
Stahl Aisi 304 ofenlackiert

±0.7% variation



www.resigres.com

OPCIONES·Options·Opzioni·Optionen

Ranura para mampara (v: espesor vídrio) 
Rainure pou r parois de douche (v: épaisseur verre)
Groove for enclosures (v: glass thickness)
Scanalatura per box doccia (v: espessore vetro)
Furche für Duschglas (v: Glasdicke)

Corte a medida 
Découpe sur mesure
Cut-to-size
Taglio su misure
Massgeschneidert

ES Las medidas indicadas aseguran que tras el corte la superficie del plato queda plana. En caso de que el corte vaya contra pared las distancias de 
corte se pueden aumentar. Herramienta recomendada: Radial con disco de diamante.

FR Les mesures indiquées garantissent qu’après la découpe, la surface de la plaque reste plane. Dans le cas où le côté coupé se trouve contre le mur, 
les distances de coupe peuvent être augmentées. Outil recommandé: Meuleuse avec disque diamant.

IT Le misure indicate garantiscono che dopo il taglio la superficie del piatto rimane piana. Nel caso che dopo il taglio la parte sia contro muro le 
distanze di taglio possono essere aumentate. Strumento raccomandato: Radiale con disco diamantato.

EN The measures indicated ensure that after cutting the surface of the shower tray remains flat. In case the cutted side goes against the wall, the 
cutting distances can be increased.Recommended tool: Radial with diamond blade.

DE Die angegebenen Maßnahmen stellen sicher, dass die Oberfläche der Duschwanne nach dem Schneiden an den Rändern flach bleibt. Werden 
Wannen vor Ort geschnitten, sollten die Schnittflächen Wandseiting montiert warden. Empfohlenes Werkzeug: Radial mit Diamantscheibe.

max. 5 cm

max. 5 cm

max.
9 cm

v+2mm

10 mm

5 mm

Bordón a medida
Rebord sur mesure
Custom rim
Bordo su misura
Bord nach Mass

4 cm

1 cm
3,8 cm

4,8 cm 2 cm


